
Al / An die
Comune di / Gemeinde

attraverso PEC / über PEC

 RICHIESTA DELLA CONFORMITÁ URBANISTICA  ANTRAG UM RAUMORDNERISCHEN KONFORMITÄT  

 Art. 70, LP 9/2018 Art. 70 des L.G. vom 09/2018

 Antragsteller
 Richiedenti

La/il sottoscritta/o
Die/Der, unterfertigte

Codice fiscale
Steuernummer

Indirizzo n.
Adresse Nr.

CAP Comune
PLZ Gemeinde

Tel. Cellulare
 Handy

PEC-Mail E-Mail

A suo nome
in eigenem Namen

OPPURE
ODER

in qualità di rappresentante legale della seguente persona giuridica:
in seiner / ihrer Eigenschaft als gesetzliche*r Vertreter*in der nachfolgend
angeführten Rechtsperson:

(da compilare ESCLUSIVAMENTE nel caso si agisca in qualità di rappresentante legale:) - NUR auszufüllen, wenn in der Eigenschaft als gesetzliche*r Vertreter*in gehandelt wird:

Rag. Sociale
Firmenname/Bezeichnung

Partita IVA
Mwst. Nr.

Codice fiscale
Steuernummer

Indirizzo
Adresse

n.
Nr

CAP Comune
Gemeinde

Tel. Cellulare
Handy

PEC-Mail E-Mail

che dispone dell'immobile con il titolo di seguito indicato: welcher/welche aus nachfolgend angeführtem Grund über die Immobile verfügt:

Proprietario/a - Eigentümer/in

Altri diritti reali, ovvero - anderes Realrecht und zwar:

RICHIEDE ERSUCHT

Ai sensi dell‘art. 70 della LP 9/2018 im Sinne des Art. 70 des L.G. vom 10.07.2018, Nr. 9

il rilascio della conformità urbanistica per um Erteilung der raumordnerischen Konformität für

Descrizione dei lavori Beschreibung der Arbeiten



Beauftragter Techniker
Technico autorizzato

La/il sottoscritta/o
Die/Der, unterfertigte

Codice fiscale
Steuernummer

Indirizzo
Adresse

n.
Nr.

CAP
PLZ

Comune
Gemeinde

Tel. Cellulare
Handy

PEC-Mail E-Mail

Technische Daten
Technico autorizzato

Adresse Projekt
Indirizzo progetto

Grundparzellen
Particelle fondaria

Bauparzellen
Particelle edificiali

Katasterfläche
Superficie catastale

Urbanistische Zone BLP
Zona Urbanistica PUC

Zone laut Landschaftsplan
Zona piano paesaggistico

Bindungen
Vincoli

Keine
Nessun

Straßenbannstreifen
Fascia di rispetto

Forst
Foreste

Schutzzonen für Quellen, Tiefbrunnen
Zona di rispetto per sorgenti, pozzi

Landschaftsschutz
Tutela del paessaggio

Schutzstreifen für Gewässer
Fascia di rispetto per acque

Denkmalschutz
Tutela delle belle arti

Heizungsanlage
Impianto termico

Energieform
Forma energetica

< 35 kW
< 35 kW

Heizöl
Gasolio

 kW
Methangas
Gas metano

Keine Änderung der Heizungsanlage
nessuna variazone dell’impianto termico

Holz
legno

Keine Heizungsanlage
nessun impianto termico

Flüssiggas
GPL

Sonnenenergie
Energia solare

Brennstofflager
deposito carburante

Doppelwandiger Tank à  lt

cisterna doppia parete da 

Gastank à  lt

deposito GPL da 

Gesamtenergieeffizienz
prestazione energetica

KlimaHausklasse

Classe CasaClima

Keine Pflicht
nessun obbligo

Kein Bonus
nessun bonus



Größere Renovierung
ristrutturazione importante

Keine größere Renovierung
nessuna ristutturazione importante

Energiebonus neu Gebäude +10% A (Nature)
bonus energia nuovo edificio +10% A (Nature)

Energiebonus bestehendes Gebäude + 200m³
bonus energia edificio esistente + 200m³

Brandschutztätigkeit
attività antincendio

Ausgeübte bzw. Geplante Brandschutztätigkeit: (Nr. Und Angabe)
attività antincendio esercitate e/o previste: (n. e tipo)

Es wird keine Brandschutztätigkeit ausgeübt
non viene esercitata nessun attività antincendio

Elektroanlage
impianto elettrico

Projektplichtig
obbligo del progetto

Nicht Projektpflichtig
nessun obbligo del progetto

Nicht vorhanden
non esistente

Blitzschutz
impianto parfulmine

Projektplichtig
obbligo del progetto

Nicht Projektpflichtig
nessun obbligo del progetto

Nicht vorhanden
non esistente

Infrastrukturen
infrastrutture

Trinkwasserversorgung
fornitura dell’acque potabile

Ablauf des Regenwassers
smaltimento acque bianche

Abwasser
scarico acque nere

Gefahrenzonen
Zone di pericolo

1. Zone H4 – sehr Hohe Gefahr
1. zona H4 – pericolo molto elevato

2. Zone H3 – hohe Gefahr
2. zona H3 – pericolo elevato

3. Zone H2 – mittlere Gefahr
3. zona H2 – pericolo medio

4. Zone H2 – H4 – untersuchtes, nicht gefährdetes Gebiet
4. zona H2 – H4 – Zona indagata e non pericolosa

Landschaftsrechtliche Genehemigung
Autorizzazione paesaggistica

Für die Ausführung der Maßnahme ist keine landschaftsrechtliche Genhemigung vorgeschrieben
per l’esecuzione dell’intervento non è prescritto un’autorizzazione paesaggistica

Das Verfahren zur landschaftsrechtlichen Genehmigung durch das Land ist vorgeschrieben
É assoggettato al provedimento di autorizzazione paesaggistica provinciale

Das Verfahren zur landschaftrechltichen Genehmigung durch die Gemeinde ist vorgeschrieben
É assoggettato al procedimento di autorizzazione paesaggistica comunale

 SEZIONE RIGUARDANTE LA PRIVACY E ALTRO ABSCHNITT BETREFFEND DATENSCHUTZ UND SONSTIGES

 
  

  

 

  

 

 
 
  

 

 

 

DER/DIE UNTERFERTIGTE ERKLÄRT ZUDEM,

1.   Gemäß und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung 679/2016 
finden Sie die Informationen zum Schutz personenbezogener Daten unter folgen-dem 
Link https://www.gemeinde.mals.bz.it/de/Gemeinde-Verwaltung/Web/Datenschutz 
und sie können in den Räumlichkeiten des Rathauses konsultiert werden. 
Verantwortlicher der Datenverarbeitung ist diese Verwaltung mit Sitz in 39024 Mals,
Bahnhofstraße 19; Auftragsverarbeiter der personenbezogenen Daten ist die 
Generalsekretärin bzw. die Vize-Generalsekretärin mit Domizil für dieses Amt am Sitz 
des Verantwortlichen; Datenschutzbeauftragter (DPO) ist RA Paolo Recla, mit Domizil 
für dieses Amt am Sitz dieser Verwaltung, erreichbar unter der PEC E-Mail-Adresse: 
paolorecla.dpo@legalmail.it.

2. Dass am vorliegenden, aus dem Internet entnommenen Vordruck  keine Änderun-
gen  vorgenommen worden sind.

Alle Angaben, die in den beiliegenden Unterlagen gemacht wurden, unterliegen den 
Bestimmungen des D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445. Falschangaben werden gemäß 
Art. 76 des D.P.R. vom 28.12.2000, Nr. 445 nach dem Strafgesetzbuch und den 
einschlägigen Sondergesetzen geahndet.

INOLTRE IL/LA SOTTOSCRITTO/A DICHIARA

1.  Ai sensi e per gli effetti degli artt. 12, 13 e 14 del Regolamento UE 679/2016
l’informativa relativa alla protezione dei dati personali è reperibile al seguente link 
https://www.gemeinde.mals.bz.it/it/Comune/Web/Privacy  e è consultabile nei locali 
del Municipio. Titolare del trattamento è codesta amministrazione, con sede in 
39024 Malles Venosta, Via della Stazione 19;  Responsabile del trattamento dei dati 
personali è il segretario comunale, domiciliato per la carica presso la sede del 
Titolare;  Responsabile della Protezione dei Dati personali (DPO) è l’Avv. Paolo Recla,
raggiungibile attraverso l’indirizzo di posta elettronica:
paolorecla.dpo@legalmail.it.

2. Che il presente modello preso da internet  non ha subito alcuna modifica.

Tutte le dichiarazioni rese tramite la modulistica qui allegata soggiacciono alle
disposizioni del D.P.R. 28.12.2000, n. 445 e la falsità delle stesse è punita ai sensi 
del codice penale e delle leggi speciali in materia, così come previsto dall’articolo 76 
del medesimo D.P.R.



ALLEGATI ANLAGEN

01 relazione tecnica 01 teschnischer Bericht

02 stato di fatto 02 Bestand

03 progetto giallo - rosso 03 Projekt gelb - rot

04 stato finale 04 Endstand

05 documentazione fotografica 05 Fotodokumentation

06 calcoli 06 Berechnungen

07 prestazione energetica nell’edilizia 07 Gesamtenergieeffizienz

08 barriere architettoniche 08 architektonische Barrieren

09 d.p. (documentazione particolare p.e. consensi) 09 B.U. (Besondere Unterlagen z.B. Einwilligungen)

10 documentazione geologica 10 geologische Unterlagen

11 modulo statistica 11 Statistikformular

12 antincendio 12 Brandschutz

13 impianto termico 13 Heizungsanlage

14 impianto elettrico 14 Elektroanlage

CON FIRMA DIGITALE MIT DIGITALER UNTERSCHRIFT

LA/IL RICHIEDENTE - DER/DIE ANTRAGSTELLER/IN

firma digitale / digitale Unterschrift

(prima della presentazione ufficiale all’ufficio tecnico)
(vor offizieller Einreichung im Bauamt)

CON FIRMA DIGITALE MIT DIGITALER UNTERSCHRIFT

IL TECNICO – DER TECHNIKER

firma digitale / digitale Unterschrift

Raffigurazione (scansione) del timbro professionale - Abbildung (SCAN) des Berufsstempels
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